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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 104


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  
Fax: 773-545-8919 

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: St. Priscilla Parish in Chicago  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (3) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 +Lorriane Gordon (husband) 

	 +Marilyn Picchietti (Denise DuPlantis)

8:30AM 	God‘s blessings health and graces needed for 	 	
	   Mroczkowski and Stach families

	 +Jesus Rodriguez birthday remembrance	 

	 +Sophie Skrzypczak 2 months after death 	 	 	
	   (Adamowski)

	 +Jack and Rose Ferina 

	   (Sons & Daughters of Italy in America) 

	 +Monika Proszek

	 +Jan Kocon

	 +Michael and Dessa Maria Marasco 

	 +Katherina Chaves (Leticia) 

10:30AM Za parafian św. Pryscylli 

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 +Anna Kalinowski (rodzina)  

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (maż z rodziną) 

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata) 

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Elżbieta Chojnowska (mąż) 

	 +Stanisław Gratkowski (rodzina)   

	 +Stanisław Muczyński (rodzina) 

	 +Chester Wojnicki 2 miesiące po śmierci (córka)

	 O Miłosierdzie Boże i dar Nieba dla zmarłych 	 	
	   zapomnianych w modlitwach 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners 

6:00PM	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka Pilny i 	
	   bł. Boże dla rodziny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny i Boże bł. w 	 	
	   rodzinie Mirosława i Edyty 

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (4)  
8:00AM	 +John McNulty (Jane O’Leary)

	 +Katherine Chaves 

7:30PM	 +Stanisław Kożuch 23 rocznica śmierci 

	 +Stanisława Skowrońska (córka)

	 O Miłosierdzie Boże i dar Nieba dla dusz zapomnianych 
	   w modlitwach przez swoich bliskich i znajomych  


TUESDAY (5) 
8:00AM +Salvatore Morreale 11th death anniversary (wife) 

	 +Katerina Chaves  

7:30PM	 O Miłosierdzie Boże i dar Nieba dla dusz zapomnianych 
	   w modlitwach przez swoich bliskich i znajomych  

	 O zdrowie i Boże bł. dla Ireny Świątek w dniu 80 	 	
	   urodzin

WEDNESDAY (6)  
8:00AM 	In thanksgiving & God’s blessings For St. Priscilla Staff 

	 +Katerina Chaves  

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę 

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki 	
	   Bożej dla dzieci

	 O zdrowie i pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej 

	 O Miłosierdzie Boże i dar Nieba dla dusz zapomnianych 	
	   w modlitwach przez swoich bliskich i znajomych  


THURSDAY (7) 
8:00AM 	+Katerina Chaves  

7:30PM	 O potrzebne łaski dla Tadeusza i rodziny

	 O Miłosierdzie Boże i dar Nieba dla dusz zapomnianych 	
	   w modlitwach przez swoich bliskich i znajomych

	 +Barbara Sobień

	 +Zygmunt Sobień  


FRIDAY (8) 
8:00AM	 +Stanislawa Golab on her Name Day (daughter)  
	 +Maria Massanisso birthday remembrance (family)  

	 +Lorraine Gordon   

	 +Katerina Chaves  

7:30PM	 O Miłosierdzie Boże i dar Nieba dla dusz zapomnianych 	
	   w modlitwach przez swoich bliskich i znajomych  

	 +Stefan Greda 


SATURDAY (9) 
8:00AM 	+Katerina Chaves 

9:00AM	 O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 

	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla ich dzieci 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

	 O Miłosierdzie Boże i dar Nieba dla dusz zapomnianych 	
	   w modlitwach przez swoich bliskich i znajomych

4:00PM	 God’s blessings for all Mothers

	 +George & Theresa Gloms (daughter)

	 +Irene Czekaj Mother’s Day remembrance (daughter)

	 +Geraldine Timmreck Mother’s Day remembrance 	 	
	   (daughter)

	 +Stanley & Roberta Czerski (family)

	 +Barbara Malinowski (family)
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	 Hen r i Nouwen p r zez p raw ie 
dwadzieścia lat pracował jako profesor w 
Stanach Zjednoczonych. Wykładał tam w 
wielu ośrodkach akademickich, m.in. Notre 
Dame, Harvard czy Yale. Ostatecznie jednak 
porzuci ł swoją pracę  i zamieszka ł z osobami 
upośledzonymi umysłowo w jednym z domów we 
wspólnocie L’Arche. Zanim podjął tę decyzję długo bił 
się  z myślami o kierunku, w którym chciał podążyć. 
Nieustannie szukał odpowiedzi na pytania o swoje 
powołanie. U swojego przyjaciela, którego w tym czasie 
odwiedził zobaczył wtedy na plakacie po raz pierwszy w 
życiu „Syna Marnotrawnego” Rembrandta. Po latach tak 
opisywał to zdarzenie: „Zobaczyłem mężczyznę w 
wielkim, czerwonym kapeluszu, czule dotykającego 
ramion niechlujnie wyglądającego chłopca, klęczącego 
przed nim. Nie mogłem oderwać oczu od tego obrazu”. 
W tamtym czasie Nouwen miał za sobą  bardzo 
wyczerpujący cykl wygłoszonych wykładów i zwyczajnie 
czuł się zmęczony, niespokojny i samotny jak bezbronne 
dziecko, które potrzebuje wejść na kolana matki i 
zapłakać. Wspominał dalej: „Moje serce podskoczyło, 
gdy go zobaczyłem. Po mojej długiej podróży, w której 
musiałem ukazywać samego siebie, czułe objęcie ojca i 
syna wyrażało wszystko, czego wtedy pragnąłem. W 
istocie byłem synem wyczerpanym długimi podróżami; 
chciałem, by ktoś mnie objął; szukałem domu, gdzie 
mogłem czuć się bezpiecznie. Syn powracający do domu 
– to wszystko czym byłem”.  

	 Pan Jezus mówi do uczniów: „A jeśli pójdę i 
przygotuję wam miejsce, to znowu powrócę i zabiorę 
was do siebie, abyście byli tam, gdzie Ja jestem. A 
znacie drogę tam, dokąd idę” (J 14, 3-4). Każdy z nas 
jest takim wyczerpanym i zmęczonym 
dzieckiem. Dzieckiem, które jest 
jednocześnie przepełnione tęsknotą za 
czułymi ramionami Ojca. Nie damy 
rady dojść do Jego domu bez 
Chrystusa.  

PAX, 

Ks. Maciej - wasz brat i proboszcz 

	  

	  

	 Henri Nouwen worked as a professor in 
the United States for almost twenty years. He 
lectured at numerous academic centers, 
including Notre Dame, Harvard, and Yale. 
Ultimately, however, he left his job and moved 

to live with mentally disabled people in one of the 
homes in the L'Arche community. Before making this 
decision, he struggled for a long time with the direction 
he wanted to take. He constantly sought answers to 
questions about his vocation. He saw Rembrandt's "The 
Prodigal Son" on a poster at a friend's house, whom he 
was visiting at the time. Years later, he described the 
event this way: "I saw a man in a large red hat tenderly 
touching the shoulders of a disheveled-looking boy 
kneeling before him. I couldn't tear my eyes away from 
that painting." At that time, Nouwen had completed a 
grueling series of lectures, and he simply felt tired, 
restless, and lonely, like a helpless child needing to 
climb into its mother's lap and cry. He continued: "My 
heart leaped when I saw him. After my long journey, in 
which I had to reveal myself, the tender embrace of 
father and son expressed everything I longed for at that 
time. In truth, I was a son exhausted by long journeys; I 
longed for someone to embrace me; I was looking for a 
home where I could feel safe. A son returning home—
that was all I was." 

	 Jesus says to his disciples: "And if I go and 
prepare a place for you, I will come again and take you 
to myself, that where I am you may be also. And you 
know the way to where I am going" (John 14:3-4). Each 

of us is such an exhausted and tired 
child. A child who is simultaneously 
filled with longing for the Father's 
tender arms. We will not be able to 
reach His home without Christ. 

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Subtitle
Date

NEXT WEEKEND IS 
GENERATION TO GENERATION WEEKEND

OUR PRIORITIES
• Renewing our worship space
• Restoring our parish grounds.

Next weekend is Generation to Generation Weekend at our parish. In addition to 
thanking the parish staff, volunteers and lay leaders who have worked tirelessly 
over the past few months to make this campaign a success, we will ask all 
families to return their completed pledge card at Mass next weekend. 
Our goal at St. Priscilla is to raise $600,000 over five years. Every gift counts! 

Total Gift* Monthly Weekly Daily
$18,000 $300 $69 $10
$12,000 $200 $46 $7
$9,000 $150 $35 $5
$6,000 $100 $23 $3
$4,800 $80 $18 $3
$3,600 $60 $14 $2
$2,400 $40 $9 $1

* Gifts have been rounded to the nearest dollar

OUR PROGRESS
• Parish Goal: $600,000
• Total Raised: $450,000
• Percentage Raised: 75%
• Number of Gifts: 92
• Last Updated: 4/24/2026
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Subtitle
Date

PRZYSZŁY WEEKEND TO WEEKEND 
KAMPANII Z POKOLENIA NA POKOLENIE

NASZE PRIORYTETY
• Odnowa naszej przestrzeni 

liturgicznej
• Renowacja terenu parafialnego

Podczas przyszłego weekendu w naszej parafii odbędzie się Weekend Kampanii 
„Z Pokolenia na Pokolenie”. Oprócz podziękowań dla personelu parafii, 
wolontariuszy i liderów świeckich, którzy niestrudzenie pracowali przez ostatnie 
miesiące, aby ta kampania zakończyła się sukcesem, w przyszły weekend podczas 
Mszy św. poprosimy wszystkie rodziny o zwrot wypełnionych kart zobowiązań . 
Naszym celem w parafii Św. Pryscylli jest zebranie $600 000 w ciągu pięciu lat. 
Każda ofiara jest ważna! 

Całkowity dar* Miesięcznie Tygodniowo Dziennie
$18,000 $300 $69 $10
$12,000 $200 $46 $7
$9,000 $150 $35 $5
$6,000 $100 $23 $3
$4,800 $80 $18 $3
$3,600 $60 $14 $2
$2,400 $40 $9 $1

* Kwota daru została zaokrąglona do najbliższego dolara

POSTĘP KAMPANII PARAFII 
• Cel parafii: $600,000
• Cała zebrana kwota: $450,000
• Procent zrealizowanego celu: 75%
• Liczba darowizn: 92
• Ostatnia aktualizacja: 24/4/2026
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SUMMER CAMP: TOTUS TUUS 2026 
Totus Tuus is a summer, week-long Catholic youth 
program led by young adults and seminarians, 
dedicated to sharing the Gospel and promoting the 
Catholic faith for students entering grades 1-6 
morning hours (9:00am- 2:30pm), and Gr 6 through 
12 in the evening (6:3-pm-8:30pm). We strive to 
help young people understand their faith so they 
may live in today’s world, all with a strong 
emphasis on fun. Totus Tuus 2026 at Saint 
Priscilla Parish - June 22 thru 26, 2026. More info 
in the handouts by the entrance to the church.  

 
OBÓZ LETNI: TOTUS TUUS 2026 
Totus Tuus to letni, tygodniowy katolicki program dla 
młodzieży, prowadzony przez starszą młodzież oraz 
seminarzystów. Celem jest głoszenie Ewangelii i 
promowanie wiary katolickiej wśród uczniów: w 
godzinach porannych (9:00–14:30) – dla dzieci 
rozpoczynających naukę w klasach 1–6, a w 
godzinach wieczornych (18:30–20:30) – dla 
młodzieży z klas 6–12. Staramy się pomóc młodym 
ludziom zrozumieć ich wiarę, aby potrafili nią żyć we 
współczesnym świecie – a wszystko to przy silnym 
nacisku na dobrą zabawę. Totus Tuus 2026 w parafii 
św. Pryscylli odbędzie się w dniach od 22 do 26 
czerwca 2026 roku. Więcej informacji znajduje się na 
ulotkach dostępnych przy wejściu do kościoła. 

DANCE CLASS FOR CHILDREN  
Children, ages 4- 10 
years old, are 
cordially invited to 
join a dance class in 
preparation for a 
special presentation 
for our upcoming 
100th Anniversary 
celebration. This will be a truly wonderful 
opportunity for them to participate in this historic 
milestone and create lasting memories together. 
The organization meeting is May 3 after 
12:30pm Mass in McGowan Hall or please call 
the rectory and sign up your child. We look 
forward to seeing the children there and 
celebrating this significant occasion as a   
community. 

 
ZAJĘCIA TANECZNE DLA DZIECI 
Serdecznie zapraszamy dzieci w wieku od 4 do 10 
lat do udziału w zajęciach tanecznych, 
stanowiących przygotowanie do wyjątkowego 
występu z okazji zbliżających się obchodów 100-
lecia naszej parafii. Będzie to dla nich wspaniała 
okazja, by stać się częścią tego historycznego 
wydarzenia i wspólnie stworzyć niezapomniane 
wspomnienia. Spotkanie organizacyjne odbędzie 
się 3 maja, po Mszy Świętej o 12:30, w sali 
McGowan Hall, lub telefonicznie – prosimy o 
kontakt z kancelarią parafialną. Z radością 
czekamy na obecność dzieci i wspólne 
świętowanie tej doniosłej uroczystości w naszej 
wspólnocie. 

 

 ŻYWY RÓŻANIEC - Maj 2026 
Intencja papieska: O pożywienie dla 
wszystkich. Módlmy się, aby wszyscy, od 
w i e l k i c h p ro d u c e n t ó w p o z w y k ł y c h 
konsumentów, unikali marnowania żywności i 
aby każdy człowiek miał dostęp do zdrowej 
żywności.

Intencje parafialne:  
O pokój na świecie, szczególnie na Ukrainie, strefie Gazy

Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich, 

Za cierpiących na duszy, umyśle i ciele,

Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych, 

Za Ks. Proboszcza Macieja, Ks. Daniela, o powołania,

O radość nieba dla zmarłych. 	 

Nasze osobiste intencje. 
Zapraszamy chętnych do nowej róży.

W każdą drugą sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano 
modlimy się w intencjach obrony życia.

Dołącz do nas! 

Wymiana Tajemnic: Poniedziałek 4 maja po Mszy Św.

LIVING ROSARY GROUP - May 2026 
Pope’s Intention:  
That everyone might have food. Let us pray that 
everyone, from large producers to small 
consumers, be committed to avoid wasting food, 
and to ensure that everyone has access to quality 
food. 

Parish intentions:  
For peace in the world, especially in Ukraine and Gaza

For the reparation for the sins of bishops, priests, and all 
of us,

For those suffering in soul, mind, and body

For families, children, youth, the sick, 

For our priests, vocations, 

For the joy of heaven for the dead. 

Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the 
office.

Every second Sat. of the month at 7:30am we pray the 
rosary for the pro-life intentions. Come and join us!

 

 
LIVING ROSARY AND 
FAITH FORMATION 
MONTHLY MEETING 
You are invited to the Living 
Rosary and Faith Formation 

Monthly Meeting on Wednesday, 
MAY 13, 2026, 

IN MCGOWAN HALL 
immediately following the 8:00 AM 

Mass. 
 

Breakfast (bacon, eggs, and 
beans) will be served for a 
suggested $5.00 donation; 

additional food contributions are 
welcome. The meeting includes 

announcements, a decade of the 
Rosary for January intentions, an 
icebreaker, a video and reflection 
on the Blessed Virgin Mary, and 

small group discussion. 
We look forward to your 

fellowship. 
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Marian Devotion during the month of May 
We invite you to participate in our Marian 
Devotion every day, from Monday to Saturday at 
7:30 AM, and on Sunday before the 8:30 AM 
Holy Mass. We will pray the Holy Rosary and 
Litany of Loreto. Devotion to Our Sorrowful 
Mother is every Thursday after 8:00AM Mass.  
 
Majówki ku czci Matki Bożej 
W miesiącu maju od poniedziałku do piątku 
odmawiamy Różaniec o godz. 6:50 wieczorem, a 
po niej będziemy odmawiać Litanię Loretańską. 
W niedzielę Różaniec będziemy odmawiać o 5:00 
po południu, a Nabożeństwo Majowe z 
wystawieniem Najśw. Sakramentu będzie o godz. 
5:30 po południu.  

 

Spotkania Biblijne -  
Lectio Divina 

PONIEDZIAŁKI
Oprócz pierwszego pon. 

miesiąca
  Godz. 8:15 wieczorem
w  Sali McGowan, pod 

kościołem

Słuchanie i Rozumienie 
Słowa Bożego

W każdym  tygodniu: 
Czytania i Ewangelia z 
nadchodzącej niedzieli, 
komentarz, świadectwa, 

rozważania: 
Co Bóg mówi do mnie

Prowadzący: 
Roman Harmata,

Koordynator. ds.Ewangelizacji

 

 

 

 

 

 

 

Walking Together in Faith is the act of 
spiritually supporting, mentoring, and 

accompanying another person on their 
spiritual journey, modeled after Jesus' 

approach of coming alongside individuals 
with love, listening, and presence. It focuses 

on building genuine relationships, 
encouraging growth in trust, and helping 
others discern God's voice in their lives. 

This is a new idea of meetings that will bring 
answers to topics important to us. 

All are invited to Walking Together in Faith! 
SAINT PRISCILLA PARISH 

EVERY THURSDAY AT 6:00PM 
IN MCGOWAN HALL 

           Coordinated by Roman and Anna Harmata 
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Boże ob"ty i hojny w miłosierdzie,
stajemy przed Tobą wdzięczni za wielorakość darów,
jakimi od pokoleń obdarzasz nas za składane Ci o"ary. 
Stajemy przed Tobą pełni ufności, 
że będziesz kroczył z nami w przyszłość.

Powtarzamy słowa Najświętszej Maryi Panny:
Zaprawdę, Twoje miłosierdzie z pokolenia na pokolenie.

Prosimy, pomagaj nam, teraz, 
kiedy wspieramy nasz Kościół w Archidiecezji Chicago
oraz, kiedy staramy się nieść wiarę następnym pokoleniom.
Prosimy, pomóż nam z wdzięcznością 
i hojnością odpowiedzieć na Twoje dary.

Niech nasze o"ary, składane dzięki Twojej łasce 
 i z Twoją pomocą, 

staną się Twoim błogosławieństwem dla naszych dzieci, 
wnuków oraz tych, którzy przyjdą po nich.
Prosimy o to przez Chrystusa, Pana naszego. Amen.

Z Pokolenia na Pokolenie – 
Odpowiedz na Wezwanie

archchicago.org/gentogen

Congratulations to the 
First Communion 
students 2026 

 on their beautiful 
day. Remember to 

always stay close to 
Jesus by receiving the 
Eucharist as often as 

you can. 

Thank you to our 
Pastor, Father Maciej Galle, who made this a truly 

prayerful celebration. 
Thank all who have helped to make this  

celebration a special moment in  
the lives of these children. 

Thank you to our catechist: Suzanne Moritz, who 
prepared the children for this special day. 

Thank you to the parents for their cooperation and 
support and for the faith which they 

 share daily with their children. 

The bonfire event at St. Priscilla 
was a heartwarming moment of 

togetherness. We cordially 
invite young people to join our 
gathering, meet one another 
and contribute their valuable 

ideas. 

Last week, we celebrated the closing of the  
Religious Education year  

We sincerely thank all our catechists for their dedication, 
commitment, and beautiful witness of faith shared with our 
children and youth throughout the year 

During the celebration, we 
also presented certificates 
to our new altar servers 
who completed their 
formation. Congratulations 
to them! May their service 
at the altar be a source of 
joy, faith, and closeness to 
Jesus.

We also thank all parents, 
children, and our entire 
parish community for this 
wonderful year together 

May God bless you all!
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Weekly Offering 

April 19, 2026 

Total Weekend Collections  $8,054.46 

April 26, 2026 
Sunday Collections	 	 	 $7,081.04 
St. Brother Albert Fund	 	 $3,636.00 
Total Weekend Collections  $10,717.04 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/


A warm smile is the universal language of kindness.
Maria Borzecka D.D.S.

(708) 669-7359
4550 N. Harlem Ave., Harwood Heights, IL

BELMONT  
FUNERAL HOME

7120 W. Belmont Ave 
(773) 286-2500 

www.belmontfuneralhome.com

Pre-Arranged 
Funerals 

Cremation Services 
Available 

Mowimy Po Polsku

Family Owned for Over 65 Years

4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

MDMedAlert!™

md-medalert.com

/mo.
$1995

Starting At

IF YOU LIVE ALONE

 800.809.3570CALL  
NOW!

773-230-8509

SHOWROOM HOURS: 

M-F: 7:00-4:00 | Sat: 7:00-12:00

Mariola
Kulpa
Broker, Parishioner
Chicagoland Brokers
773-203-1420
mariolahomes@gmail.com

	czarrenovations.com 	 General Contractors/Roofers 
		 7357 W. Addison St. 
		 Chicago, IL 60634

773-622-6772
Roofing, Gutters, Soffit/Fascia, Decks, Porches, Siding, Windows,  

Rehabs and all other Exterior and Interior Remodeling.
Berta Czarnota 
773-678-4964 Cell                                                    czarrenovations@att.net

Ból głowy? Problemy ze 
spaniem? Dzwoń
773-965-6133

143 Front St • Wood Dale
Parishioner Stanisław Słonina

bioproductcenter.com

			   For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com		 St. Priscilla Catholic Church, Chicago, IL	 01-4111

We Clean Homes, 
Apartments, Condos 

and Townhouses

(773) 685-4539
Parishioner

Celebrate Your Communion With Us 
Special Rates 

Available

your neighborhood
destination for 

Unforgettable Events

708-831-5596
www.hkbanquethall.com

6845 W Addison St. Chicago, 60634

Roofing • Siding • Windows  
Free Estimates • Family Owned
LICENSED, BONDED, INSURED

www.WhiteEagleRemodeling.com

Call for 
Parishioner 

Discount  
773.742.4402

Summer Special 

$79.95 

Furnace or Central Air
16 pt. Clean & Tune

Senior/Veteran Discounts

24 Hour Service

major credit cards accepted

773-237-5724

NEW CENTRAL AIR 
Starting at $2,895!


